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1. Dungbo ida Yɛsʉ (p.1‑3) (Mat 3:1‑17) 

• Kalɨ yei bhombi bha‑gbɔkana lɨgbaʉ netili‑o? 

• Yei ɨngɛ Yoana a‑samʉla kalɨ bhombi bhɔmʉ bhɛɛtɔmbaka kanɨka ya bhʉmaga bhʉkʉlʉ 
bhʉda Akuli‑o? 

2. Dhite dhisafuwo nɨnanya (p.4‑5) (Mat 4:1‑12) 

• Mʉʉmʉ Usatu wa ←tuto Yɛsʉ ganɨ mbise wa lʉbatiso lʉdɔngɔ‑ɔ? 

• Yɛsʉ a ←tɔmbaka yei kɛlʉngʉ moti‑o? 

• Abɨlɨ mʉkʉlʉ a ←sisono Yɛsʉ ka bhambʉlʉ moyi‑o? 

• Yɛsʉ a ←tolisilo ɨtanɨ ka sisonyo inge Abɨlɨ mʉkʉlʉ a ←namusisono‑o? 

3. Dhijambɛlɛ kɛkʉmbʉ ya Kana (p.6‑7) (Yn 2:1‑11) 

• Yɛsʉ a ←sa kɛkʉmbʉ ya kana kalɨ yei‑o? 

• Ɨjambɛlɛ moyi Yɛsʉ a ←tɔmbaka kɛkʉmbʉ ya Kana‑ɔ? 

4. Aʉngbʉta  (p.8‑9) (Mat 4:12‑22) 

• Yɛsʉ ɛ←ta Pɛtɛlɔ bhɔmʉ ɨtɔmbaka yei‑o? Yei ɨngɛ ya ←tɔmbanyakya Pɛtɛlɔ a←gaʉka‑aʉ‑ɔ? 

• Ikeni na aungbuteni, na ma→nanɨkɨla kayo bhombi bhasasuwo bhombi. Na→tɔka kabholiso 
bhombi da Kɨlɨsɨtɔ ɨtanɨ‑ɔ? 

5. Jali (p.10‑11) (Mat 5:1‑16) 

• Lɨngasa moi linge bhombi bhɔngɔ bha‑ndandama na kagayanya kalɨ bhʉmaga bhʉkʉlʉ 
bhʉda Akuli bhatʉnga‑ɔ? 

• Ka→tɔmbaka yei kalɨ dhikosi dhidoso‑o? 

6. Wɛya  (p.12‑13) (Lk 5:17‑25, 6:6‑11) 

• Ʉwhanʉ wɛwhɛwhɛ moyi ka→tɔka kaluso kalʉngwa ka bhasawai bhada mombi asabhʉkalɨ‑ɔ? 

• Akulo dhɨma dhiwhili (2) dha mʉgasɔ dhinge Yɛsʉ a←tɔmbakɨla mombi asabhʉkalɨ 
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7. Yɛsʉ a‑katisiso kelekekuwa (p.14‑15) (Mat 8:23‑27) 

• Samʉla moyi ya bhʉmʉ inge bhawhanɨlanya bha←gbɔkana nayo kɛngbɔlɔ lʉkʉlʉ‑ɔ? 

• Yɛsʉ a←tɔmbaka samʉla ina ɨtanɨ, na na→whanɨlanya yei ka tɔka ida Yɛsʉ‑ɔ? 

8. Abɨlɨ mʉkʉlʉ awou na tɔka (p.16‑17) (Mk 5:1‑20) 

• Bhɛ←na anɨ bha←bhɔla‑aʉ ka muli umo wetili‑o? Yɛsʉ a←namʉtɔmbakɨla yei‑o? 

• Yei ɨngɛ Yɛsʉ a←samʉliya mombi katɔmbaka‑ɔ? 

9. Mʉlɨmɔ (p.18‑19) (Mat 9:35‑10:4) 

• Yɛsʉ a←sa kɛnɨta ganɨ‑ɔ? Ʉwhanʉ wɛwhɛwhɛ moyi ʉngɔ na→tɔka kaluso ka samʉla ina‑o? 

10. Yɛsʉ asaga ninjo dhɨma dhɨja (p.20‑21) (Yn 6:1‑15) 

• Yei ɨngɛ Yɛsʉ a←tɔmbaka kawhanaka bhɔmʉ e←yo na mʉtʉma wa lɨkɔkɔ ka bhombi‑o? 

11. Kabalɨya na kasa (p.22‑24) (Mat 14:22‑33, Yn 6:22‑40, 60‑69) 

• Kalɨ yei Pɛtɛlɔ a←chuka kajiliyo ka maliwho moti‑o? 

• Yɛsʉ a←bhokulo‑aʉ bhawhanɨlanya bhadɔngɔ bhɔmʉ nawʉ→sa‑ɔ? Tolisilo idabhɔ ye←yo 
yei‑o? Nɛ‑na yei ka samʉla ina‑o? 

12. Tɛkana mʉsalabha udowe (p.25) (Mat 16:13‑28) 

• Yɛsʉ a←bhokulo‑aʉ bhawhanɨlanya bhadɔngɔ bhɔmʉ tɛyɛ a anɨ‑ɔ? Tolisilo idabho ye←yo 
yei‑o? 

• Ka tungulo ida Yɛsʉ, bhombi bhɔngɔ bha nɛyɛ kanʉngbʉta bhɛɛtɔmbaka yei‑o? 

13. Yo mombi asasima (p.26‑27) (Lk 17:11‑19) 

• Anɨ a←kʉngaka Yɛsʉ bhɔmʉ ɨnamuweise‑o? 

• Akuli a‑aʉ katolisilo nɨta idoso, tɛyɛ akasibhoko bhɔmʉ kɨtɔmbaka yei kalʉngwa nosu 
moti‑o? 

14. Kayo ʉndʉkʉ mwana (p.28) (Lk 19:1‑10, Mat 19:13‑15) 

• Kalɨ yei bhakʉlʉ bha bhaYʉdha bha‑tutuliyo bhapagasi bhadabhɔ kanʉngbʉta Yɛsʉ‑ɔ? 
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15. Yɛsʉ asaga ninjo bhʉbhʉmʉ bhʉmʉ (p.29‑30) (Yn 11:17‑44) 

• Yɛsʉ a←dhɛnga kasamʉla yei, tɛyɛ kasamʉla bhɔmʉ tɛyɛ tɛ nutokolo kalungwa ka bhʉgɨngɔ 
na tɛyɛ tɛ bhlubhʉmʉbhʉmʉ‑ɔ? 

16. A‑ngbanganya bhʉgɨngɔ (p.31‑31) (Yn 11:45‑54) 

• Anɨ ɛngɛ Yɛsʉ a←namudungbisilo bhʉbhʉmʉbhʉmʉ‑ɔ? 

• Bhakʉlʉ bha bhaYʉdha bha←whunilo Yɛsʉ na bhawhanɨlanya bhadɔngɔ kalɨ yei‑o? 

17. Kapakiso Yɛsʉ (p.32‑32) (Yn 12:1‑11) 

• Yɛsʉ a←samʉla bhɔmʉ Malɨa e←yo katɔmbaka yei, a←namuchochoko‑aʉ bhʉwɛʉ ka 
matɨndɨ‑ɔ?  

18. Maga wa bhʉkpadha nakulu (p.33‑34) (Lk 19:29‑44) 

• Kalɨ yei Yɛsʉ a←chɨdha ka pʉnda lʉkʉlʉ a←kulumo‑aʉ Yɛlʉsalɛma‑ɔ? 

• Mwana bhʉtama asamʉbhɨmbanyɛ moyi a→tɔka kalendiso bhʉbhɨbhɨ bhʉdɔsɔ‑ɔ? 

19. Lendisonyo ya ɨja (p.35‑36) (Lk 19:29‑44) 

• Yɛsʉ a←kulumo‑aʉ kɛkala ida Akuli, e←yo nɛndɛ na bhombi lʉkʉlʉ kalɨ yei‑ɔ?  

20. Jananɨla (p.37‑38) (Mat 26:14‑19) 

• Anɨ a←tʉnga bhandɛkɛ na ɛjananɨla Yɛsʉ‑ɔ? 

21. Jabhuloko matɨndɨ (p.39‑40) (Yn 13:1‑35) 

• Isi ya bhubika bha Pasɨka tɛ yei‑o? 

• Yɛsʉ a←dhɛnga kasamʉla yei, tɛyɛ kasamʉla bhɔmʉ mombi mubhomu ɛngɛ a mʉpagasi,       
a→nalata kayo mʉwhanɨla‑ɔ? 

22. Mɛja ada Maga (p.41) (Mat 26:26‑30, Yn 13:34‑38) 

• Yɛsʉ a←dhɛngand kasamʉla yei, tɛyɛ kasamʉla bhɔ: “Ingei ya ndʉtʉ idemi na kilogi ɛngɛɨ a 
meniko kadɛmɨ‑ɔ?” 

• Ka tungulo ida Yɛsʉ, bhawhanɨlanya bha‑ngbanganya katɔmbaka yei kalɨ whanakiso bhɔmʉ 
bha dumbi bhawhanɨlanya bhadɔngɔ‑ɔ? 
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23. Fanya (p.42‑43) (Yn 14:1‑31, Mat 26:36‑56) 

• Yei ɨngɛ Yɛsʉ a←samʉla bhɔmʉ Ɨsɛ ɛɛnabhonjo‑o? 

• Yɛsʉ a←dhɛnga kasamʉla yei a←samʉla‑aʉ bhɔ: “Maa mupi, dumbi, na 
bhʉbhʉmʉbhʉmʉ‑ɔ?” 

24. Bhokulonyo dhɨma (p.44‑45) (Mat 26:57‑75) 

• Anɨ a←tatana Yɛsʉ‑ɔ? 

• Mʉkɨlɨsɨtɔ Wɛɛkɨla yei kalɨ tatana Yɛsʉ‑ɔ? 

25. Tɨnanya mʉsangɔ wa bhʉgɨngɔ (p.46‑47) (Mat 27:11‑30, Yn 18:28‑40) 

• Yɛsʉ a←fanya kalɨ yei‑o? 

26. Ka mʉsalabha lʉkʉlʉ (p.48) (Yn 19:1‑18) 

• Yɛsʉ ɛ←ta Ɨsɛ yei katɔmbakɨla bhɔngɔ bha←namʉbakaka ka mʉsalaba lʉkʉlʉ‑ɔ? 

• Ka→whanɨlanya yei ka samʉla ina‑o? 

27. Bhumanya (p.49) (Mat 27:3‑10, Lk 23:32‑34) 

• Yɛsʉ e←yo kadhɛnga yei kalɨ bhandɛkɛ‑ɔ? 

28. Bhʉgɨngɔ bhʉda Yɛsʉ (p.50‑51) (Lk 23:32‑46, Mat 27:46‑50, Yn 19:25‑30) 

• Atiati wa bhanyagi, ɛngɨanɨ tɛ Yɛsʉ a←namʉlaga bhɔmʉ eeyo ka paladhiso, na kalɨ yei‑o? 

29. Ninjono ida Yɛsʉ kayo mʉbhɨmbɔ (p.52) (Yn 19:31‑42) 

• Ɨma ɨsanɨwha moyi ɨngɛ Yɛsʉ a←samʉla whɛlɨ asaluso mʉʉmʉ udongo‑o? 

30. Yɛsʉ a kʉ na mesu (p.53‑54) (Mk 16:1‑9, Yn 20:1‑18) 

• Bholi bha←sa‑aʉ kɛlɛwha bhʉtʉlʉ ka lɨkɔlɔ la kalatʉ, malaika a←nabhɔsamʉla yei‑o? 

31. Yɛsʉ nosu (p.55) (Lk 24:13‑43, Yn 20:19‑29) 

• Yɛsʉ o←choliyo‑aʉ Malɨa, Yɛsʉ a←namʉsamʉlɨya yei‑o? 

32. Yawou nɔngɔmɔ (p.56‑57) (Yn 21:1‑19, Mat 28:16‑20) 

• Yɛsʉ a←samʉlɨya Pɛtɛlɔ na bhawhanɨlanya bhɔmɔ bhɔmʉ bhʉkɨla yei‑o? 
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33. Bhudemu (p.58) (Bhak 2:22‑39) 

• Bhawhanɨlanya bha←tɔwhanya‑aʉ na kanɨta, bha←tʉnga yei kalʉngwa da Akuli‑o? 

34. Akuli a lɨgbawʉ (p.59) (bhaƐf 1:1‑15) 

• Yei ya‑whanakiso bhɔmʉ Akuli a‑kʉnda ɨtaka‑ɔ? 
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